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STILAStila – Variationen der Ästhetik
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255-013 Vorpolster mit Mittelnaht
 front upholstering 
 with centre seam

 rembourrage intégral  
 avec couture centrale 

Beim Modell Stila ohne Armlehnen trägt die sichtbare 
Gestellgehrung zur unvergleichlichen Eleganz des 
Stuhls bei.

In case of the Stila model without armrests, the visible frame mitre 
contributes to the incomparable elegance of the chair. 

En ce qui concerne le modèle Stila sans accoudoirs, les onglets 
visibles de la structure contribuent à l’élégance incomparable de 
cette chaise.

255-018 Vollpolster mit Mittelnaht
 full upholstering 
 with centre seam

 rembourrage intégral  
 avec couture centrale

Sitzschalen Varianten
basic model variants | variantes modèle de base

255-012 mit Sitz- und Rückenpolster
 with upholstered seat and back

 avec rembourrage de  
 siège et de dossier

 

255-011 mit Sitzpolster 
 with upholstered seat 
 avec rembourrage de siège

255-013 Vorpolster mit Mittelnaht
 upholstered front with centre seam

 rembourrage intégral  
 avec couture centrale

255-018 Vollpolster mit Mittelnaht
 full upholstery with centre seam

 rembourrage intégral avec 
 couture centrale

255A-010 Armlehne A 
 geschlossene Armlehne,  
 mit Holzauflage
 armrest chair with  
 closed armrest, 
  with wood covering

 accoudoir fermé avec  
 revêtement en bois

255F-010 Armlehne F 
 nach vorne offene Armlehne,  
 mit Holzauflage
 armrest open towards front, 
 with wood covering

 accoudoir ouvert vers  
 l’avant, avec revêtement  
 en bois

255F-010

255L-010 Armlehne L 
 Kunststoffarmlehne,  
 auf Gehrung geschnitten
 armrest chair with comfortable 
 plastic armrest, mitre-cut

 accoudoirs confortables en  
 matière synthétique coupés  
 en onglets

Varianten Armlehnen
armrest variants | variantes accoudoirs

255-010 Schale mit Lordosenstütze, 
 ohne Polster
 seating shell with lumbar 
 support, without upholstery

 coque avec support lombaire, 
 sans rembourrage

Sie können zwischen  
drei bequemen  
Armlehnen wählen.
 
You can choose between three 
comfortable armrests.
 
Vous pouvez choisir entre trois 
accoudoirs comfortables
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Die Sitzschale des Modells Stila ist erhältlich in vier 
attraktiven Fräsungen. Auch eigene Fräsmuster  
können als Kundenwunsch übernommen werden.

The seat shell of the Stila model is available in four attractive 
millings. Customers’ own milling specimens can also be used on 
request.

La coque d’assise du modèle Stila est disponible dans quatre fraisa-
ges attractifs. Des motifs de fraisage personnels peuvent aussi être 
appliqués si le client le souhaite.

die Stapelfreundlichkeit des 
Modells Stila erleichtert das 
platzsparende Ab- und das zügige 
Aufstellen
the good stacking of the model Stila 
facilitates the spacesaving shutoff 
and quick set up

La bonne empilabilité du modèle 
Stila facilite le débarrassement et le 
placement rapide en économisant 
l'espace

Reihennummerierung zum Ein-
hängen in die Reihenverbindung.  
Sitzplatznummerierung siehe 
Seite 82
Row numbering can be attached 
to the row connection. For seat 
numbering see page 82.

numérotation du rang pour 
accrocher dans la liaison de rangée. 
Pour numérotation du siège, voir 
page 82.

abnehmbares Schreibtablar (max. 5kg) 
removable writing tablet (max. 5kg) 
amovible tablette d’écriture (max. 5kg)
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ausziehbare Reihenverbindung 
row connection to pull-out 
liaison de rangée extensible

STILAStila – Variationen der Ästhetik

Varianten Rückenfräsung
variants back milling | variantes fraisage dorsale

255-010  Design-Fräsung 5SU 
 design milling 5SU 
 fraisage design 5SU

255-010  Griffloch GRE 
 finger hole GRE 
 trou de poignée GRE

255-010  Design-Fräsung KRU 
 design milling KRU 
 fraisage design KRU

255-010  Design-Fräsung KKR 
 design milling  KKR 
 fraisage design KKR

Reihenverbindung, 
mit Kugelstift (hinten)
row connection, 
with ball-end pin (at the back)

jonction de rang, 
avec tige à bille (arrière)

46 cm

85 cm

53 cm

255
49 cm
255A

53 cm
255F

54 cm

255-010  Bürgerzentrum, D-Stuttgart-Münster 
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255-012  Sparkasse, D-Karlsruhe
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In Erweiterung der Serie Stila 255 (Rundrohr) kann 
jetzt mit Stila 254 die besonders elegante Version 
in Quadratrohr gewählt werden. Neben den ästhe-
tischen und ergonomischen Vorzügen überzeugen 
die exakte Gestellgehrung und die nahezu senk-
rechte Stapelbarkeit von bis zu 10 Stühlen. Dabei 
können Stühle mit und ohne Armlehne kombiniert 
werden.

In extension to Stila 255 (round tube) series, Stila 254 with its  
special elegant version with square tube can be chosen. In addition 
to the aesthetic and ergonomic advantages is persuading the 
frame mitre and almost vertical stacking up to 10 chairs. Hereby 
chairs with and without armrests can be combined.

Dans l’enrichissement de la série Stila 255 (tube rond) avec Stila 
254 on peut choisir la version plus élégante en tube carré. Outre 
les avantages esthètiques et ergonomiques persuade les onglets 
de la structure et la possibilité d’empiler pratiquement à la  
verticale au maximum de 10 chaises. En même temps les chaises 
avec ou sans appuie-bras peuvent être combinées.

Varianten
variants | variantes

254F-11 mit F-Armlehne, Sitz- 
 polster, platingrau gebeizt
 with F armrest, upholstered seat, 
 platinum-grey stained

 avec accoudoir F, rembourrage de siège, 
 teinté platine

254-011  mit Sitzpolster, 
 platingrau gebeizt
 with upholstered seat, 
 platinum-grey stained

 avec rembourrage de siège, 
 teinté platine

254F-12  mit F-Armlehne, 
 Sitz- und Rückenpolster, 
 platingrau gebeizt
 with F armrest, upholstered seat  
 and back, platinum-grey stained

 avec accoudoir F, rembourrage de  
 siège et de dossier, teinté platine

254-012   mit Sitz- und Rückenpolster, 
 platingrau gebeizt
  with upholstered seat and back, 
 platinum-grey stained

  avec rembourrage de siège  
 et de dossier, teinté platine

254F-13 mit F-Armlehne,  
 Vorpolster mit Mittelnaht
 with F armrest, 
 upholstered front with centre seam

 avec accoudoir F, rembourrage  
 intégral avec couture centrale

254-013  Vorpolster mit  
 Mittelnaht
 upholstered front  
 with centre seam

 rembourrage avant  
 avec couture centrale

254F-10 mit F-Armlehne, ohne Polster, 
 mattschwarz gebeizt
 with F armrest, without upholstery, 
 matt-black stained

 avec accoudoir F, sans rembourrage, 
 teinté noir mat

254-010 ohne Polster, 
 mattschwarz gebeizt
 without upholstery, 
 matt-black stained

 sans rembourrage, 
 teinté noir mat

254F-18  mit F-Armlehne, 
 Vollpolster mit Mittelnaht
 with F armrest, 
 full upholstery with centre seam

 avec accoudoir F, rembourrage  
 intégral avec couture centrale

254-018   Vollpolster mit  
 Mittelnaht
 full upholstery 
 with centre seam

 rembourrage intégral  
 avec couture centrale

254-013 Vorpolster mit Mittelnaht 
 upholstered front with centre seam 
 rembourrage intégral avec couture centrale

mit oder ohne Armlehnen 
with or without armrests 
avec ou sans accoudoir
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Zubehör für Stahlrohrstühle
accessories for tubular steel chairs | accessoires pour chaises en acier tubulaire
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Abb.
Illu. Optionen options 

options

1
für Acta, verchromte Rohrabschlüsse 
vorne und seitlich

for Acta, chromed front and lateral pipe ends 
pour Acta, extrémités avant et latéral de tube, chromés ●

2 Armlehne schwarz (1 Stück)
black armrest (1 piece) 
accoudoir noir (1 pièce) 568A-00 ●

3
Abdeckung als Stapelschutz  
unter dem Sitz

cover as stacking protection underneath the seat 
couverture sous le siège comme protection pour l’empilage

Zu255S 
Zu254S 
Zu265S

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

4
für Funky 294, 
Abdeckung unter dem Sitz

for Funky 294, cover under seat 
pour Funky 294, revêtement sous le siège Zu294S ●

5
HPL-Deckschicht in Hauskollektion* 
(bei Mega nur Schalenform LU)

HPL coating (home collection)* (Mega only shell form LU) 
couche de finition HPL (collection maison)* (Mega forme de coque LU)

Zuschl2Lam 
ZuschlLLam ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

6 Messerfurnier Buche quer
sliced veneer beech crosswise 
hêtre placage tranché transversal ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

7 Messerfurnier Eiche längs
sliced veneer oak longitudinal 
chêne placage tranché longitudinal ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

8 unsichtbare Verschraubung
invisible screws 
vis invisibles

Zu29 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

9 unsichtbare Rückenverschraubung
invisible back-screw fixing 
vissage de dossier invisible

Zu29R ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

10 Vorpolster
continuous cushion (back to seat) 
rembourrage continu (dos à siège)

-13 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

11 Vollpolster
chair fully upholstered (rear and front) 
siège entièrement rembourré (de l’avant et de l’arrière)

-18 ● ● ● ● ● ● ● ● ●

12
für Mega 265Z (Schalenform LU), 
geschlossene Armlehne

for Mega 265Z (shell form LU), closed armrest 
pour Mega 265Z (forme de coque LU), accoudoir fermé

Zu265GA ●

13
Beizung in Hauskollektion  
und nach Wunsch

staining in colour of choice or as per home collection 
teinte dans une couleur de la collection maison ou comme désiré

Zubeiz ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Schreibtablar writing tablet 
tablette écritoire

14 für Stila
for Stila 
pour Stila

255TR-5 ●

15 für Plaja, Rechts- und Linkshänder
for Plaja, right- and left-handers 
pour Plaja, droitiers et gauchers

546TR-5 
546TL-5 ● ●

16
für Zentra, nicht stapelbar, 
Rechts- und Linkshänder

for Zentra, non-stackable, right- and left-handers 
pour Zentra, non empilable, droitiers et gauchers

200TR5 
200TL5 ● ●

17
für Zentra auf Gestell mit Reihenver-
bindung stapelfähig, Rechtshänder

Zentra, on frame with row connection stackable, right-handers 
Zentra, empilable sur le cadre avec liaison de rangée, droitiers

200TR-1 ● ●

18 verfügbare Kontur
available profile 
contour disponible ● ● ●

platinweißähnlich RAL 9016 
platinum white similar to 9016 
blanc platine similaire à RAL 9016

hellgrau ähnlich RAL 7047 
light grey similar to 7047 
gris clair similaire à RAL 7047

china-rot ähnlich RAL 3013 
china red similar to 3013 
rouge chine similaire à RAL 3013

limonengrün ähnlich NCS 1060-G40Y 
lemon green similar to NCS 1060-G40Y 
vert limone similaire à NCS 1060-G40Y

graphit-schwarz ähnlich RAL 7016 
graphite black similar to 7016 
noir graphite similaire à RAL 7016

1

6

2

3

8

12

11109

14 16 17

3

7

15

* für HPL-Beschichtung verfügbare Farbtöne: 
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Abb.
Illu. Reihenverbindung row connection 

liaison de rangée

19 für Acta
for Acta 
pour Acta Zu560 ●

20 für Funky, als Bügel ausziehbar
for Funky, pull-out row connector 
pour Funky, arceau télescopique Zu294SRV ●

21
für Mega, als Bügel ausziehbar  
bis 56 cm Achsmaß

for Mega, extendable as a handle up to 56 cm 
pour Mega, extensible comme étrier jusqu’à 56 cm Zu265RV ● ● ● ● ●

22
für MegaSF,  
49 cm Achsmaß

for Mega, for axis dimensions 49 cm 
pour Mega, pour des axes à 49 cm ● ●

23
für Stila, 
als Kugelstift für Wechsel m. AL/o. AL

Stila, dto. to connect alternately chairs with/without arm rest 
Stila, dto. pour la liaison alternée de chaises avec/sans accoudoirs Zu255RV ● ●

24
für Stila, ausziehbar (52 cm/54cm) mit 
Stapelschutz

pull-out row connection (52cm /54cm) with stacking protection 
liaison de rangèe (52cm/54 cm) avec protection pour l’empilage

Zu255SRV 
Zu255SRV55 ● ● ● ● ●

25 für Zentra, ausziehbar (64 cm)
for Zentra, extendable (64 cm) 
pour Zentra, télescopique (64 cm)

Zu200AR ● ●

26 für Plaja (am Gleiter)
for Plaja (integrated in sliders) 
pour Plaja (intégré aux patins) ● ● ● ● ●

27 für Plaja 546/A (als Drahtschlaufe)
for Plaja 546/A (as wire loop) 
pour Plaja 546/A (comme boucle de fil)

Zu546pa ● ●

28 paniksicherer Verriegelungsblock
panic-proof locking insert 
bloc de verrouillage anti-panique 

Zu265Pa1 ● ● ●

Nummerierung numbering 
numérotation

29
Sitzplatz, zum Aufclipsen auf Gestell, 
weiß/schwarz oder schwarz/weiß

seat, for clipping on the frame, white/black or black/white 
siège, pour clipser sur le cadre, blanc/noir ou noir/blanc

750-080 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

30
Sitzplatz, zum Aufschieben auf  
Schale, weiß/schwarz/transparent

seat, for pushing out on shell (white/black/transparent) 
siège, pour pousser sur le coupe (blanc/noir/transparent)

750-050 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

31
Sitzplatz, magnetisch in  
Schalenausfräsung, weiß/silber

seat, magnetic in shell milling, white/silver 
siège, magnétique, en fraisage coupe, blanc/argent

750-30 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

32
Reihe, zum Einhängen auf Gestell, 
weiß/schwarz oder schwarz/weiß  
(70 x 70 mm/100 x 100 mm)

row, for hinging into the frame, white/black o. black/white  
rangée, pour accrocher dans le cadre, blanc/noir ou noir/
blanc (70 x 70 mm/100 x 100 mm)

751-030  
751-050 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Buchablage book rest + cushion 
tablette + coussin

33 einschiebbar + Abdeckung
to slide in + cover 
à glisser + revêtement

Zu265Bua ● ● ● ● ● ●

34
Bügel, unter dem Sitz automatisch  
hochschwenkend  
(Buchdicke ca. 4,5 cm)

swivels up automatically underneath the seat (book 
thickness ca. 4,5 cm) | étrier, relevage automatique sous  
le siège avec (épaisseur de livre ca. 4,5 cm)

Zu270Bua ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

35 schwenkbar + Stapelschutz
swiveling + stacking protection 
tournant + protection pour l’empilage ● ● ●

36 am Gestell (bei Zentra)
on frame (Zentra) 
à la structure (Zentra) ● ● ● ●

37 für Plaja, Drahtkorb unter dem Sitz
for Plaja, wire basket under the seat 
pour Plaja, corbeille métallique sous le siège

546K-10 ● ●

33

36

34

3529 30 31 32 37

28
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Abb.
Illu. Gleiter sliders 

patins

A Filzgleiter fest
felted bevelled slider 
patin ferme avec surface en feutre Zuglff ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

B Kunststoff-Gelenkgleiter Optima
optima plastic articulated slider 
patin articulé en plastique Optima ZuglOpt ● ● ● ● ● ● ●

C PTFE-Gleiter fest
fixed PTFE slider 
patin ferme avec surface en PTFE ZuglPTFE ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

D akustisch entkoppelter Gleiter
acoustically decoupled slider 
patin découplé acoustiquement ZuglAKE ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

E Gelenkgleiter GEPA
articulated slider GEPA 
patin articulé GEPA ZuglGEPA ● ●

F Gelenkgleiter GEPA mit Filz
felted articulated slider GEPA 
patin articulé GEPA avec surface en feutre

ZuglGEPF ● ●

G Gelenkgleiter mit Edelstahlkappe
articulated slider with stainless steel cap 
patin articulé avec surface en inox

Zuglgm ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

H
Gelenkgleiter mit  
Kunststoffoberfläche

articulated slider with plastic surface 
patin articulé avec surface en plastique

Zuglgk ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

I Gelenkgleiter mit Filzeinlage
articulated slider with felt padding 
patin articulé avec insert en feutre Zuglgf ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

J
Gelenkgleiter mit  
Gummizwischenlage

articulated slider with intermediate rubber layer 
patin articulé avec intermédiaire en caoutchouc ZuglGGPP ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

K
gedämpfte Gelenkgleiter  
mit austauschbarem Filz

noise-absorbing articulated slider with interchangeable 
felt patin articulé amortisant le bruit, avec feutre amovible ZuglGAGF ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

L
Gelenkgleiter mit  
austauschbarem PTFE

articulated slider with interchangeable PTFE 
patin articulé avec surface amovible PTFE

ZuglGAGP ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

M Filzeinlage im Gleiter
felt padding in slider 
insert en feutre

Zu546glff ● ● ● ● ●

N Filzgleiter fest (vorne und hinten)
felt gliders fixed (at the front and back) 
patins à feutre fixe (à l’avant et à l’arrière) ●

Verwendung ohne Gleiter möglich
also for use without slider 
de même pour emploi sans patin ● ● ● ● ● ●

M feste Gleiter mit Filzeinsatz
feste Gleiter mit Filzeinsatz 
feste Gleiter mit Filzeinsatz

ZuglKAF ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

N
feste Gleiter mit PTFE  
ähnlichem Einsatz

feste Gleiter mit PTFE ähnlichem Einsatz 
feste Gleiter mit PTFE ähnlichem Einsatz

ZuglKAT ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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Zubehör: Transportwagen für Stahlrohrstühle
chair trolleys | porte-chaises 

Unsere Transport- und Lagerhilfen bieten Ihnen
Lösungen für viele tägliche Situationen: lange Wege 
zum Lagerraum, enge oder zugestellte Gänge, schmale 
Türen, Aufzüge, wenig Raum- und Personalressourcen.

Our transport and storage aids provide you with solutions to all kinds 
of problems: long distances to the storeroom, narrow or obstructed 
corridors, narrow doorways, lifts or a lack of space or staff.

Nos moyens de transport et de stockage sont la solution pour un 
grand nombre de vos problèmes : de longues distances jusqu’à 
l’espace de stockage, des couloirs étroits ou encombrés, des  
passages de porte étroits, peu d’espace et peu de personnel.

725  Stuhltransportwagen zum Unter-
fahren ab 30 cm Unterfahrbreite, 
Tragearm höhenverstellbar

 chair trolleys for driving underneath  
 starting from 30 cm underride width,  
 height-adjustable support arm

 porte-chaises pour conduire au- 
 dessous à partir de 30 cm de largeur,  
 bras support réglable en hauteur

716 -017   Stuhlwagen mit praktischem Griff zum Transport und zur Lagerung  
 für 3 Stuhlstapel (max. 60 Stühle), ca. 172 x 63 cm,  
 zwei Bock- und zwei Lenkrollen

  chair trolleys with practical handle for transporting and stocking 3 chair  
 stacks (max. 60 chairs), ca. 172 x 63 cm, two fixed castors and 
 two castors handle

 porte-chaise avec poignée pratique pour transporter et stocker 3 piles  
 de chaises (max. 60 chaises), ca. 172 x 63 cm, deux roulettes fixes et  
 deux roulettes

719-005    Stuhlwagen zum Transport und zur Lagerung für 
Stahlrohrstühle (max. 20 Stühle),  
ca. 54 x 54 cm, ca. 10,5 cm hoch,  
4 Lenkrollen, Seitensicherung

 chair trolleys for transporting and stocking  
 tubular steel chairs (max. 20 chairs),  
 ca. 54 x 54 cm, ca. 10,5 cm high,  
 4 castors, side rails

 porte-chaise pour transporter et stocker les  
 chaises en acier tubulaire (max. 20 chaises),  
 ca. 54 x 54 cm, ca. 10,5 cm de haut, 4 roulettes,  
 protections latérale

719-006  Stuhlwagen zum Transport und 
zur Lagerung (max. 20 Stühle), 
ca. 70 x 60 cm, ca. 14 cm hoch,  
mit schräg gestellter Schicht- 
holzplatte, 4 Lenkrollen

 chair trolleys for transporting and  
 stocking (max. 20 chairs),  
 ca. 70 x 60 cm, ca. 14 cm high,  
 with slanted plywood board,  
 4 castors

 porte-chaise pour transporter et  
 stocker les chaises  
 (max. 20 chaises), ca. 70 x 60 cm,  
 ca. 14 cm de haut, avec panneau  
 de contreplaqué incliné,  
 4 roulettes 

720  Stuhltransportwagen bis 56 cm Stuhlbreite 
chair trolley up to 56 cm chair width 
porte-chaises largeur de chaise jusqu’à 56 cm

9190
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Abb.
Illu. Stuhlwagen chair trolleys 

chariots pour siège

38 für Plaja
for Plaja 
pour Plaja 726-000 ● ● ● ● ●

39 für Tara
for Tara 
pour Tara 740-000 ●

40 für 3 Stuhlstapel (max. 60 Stühle)
for 3 chair stacks (max. 60 chairs) 
pour 3 piles de chaises (max. 60 chaises) 716-017 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

41 platzsparend im Stuhlaußenmaß
chair’s external dimensions are space-saving 
dimensions extérieures de chaise peu encombrants 719-005 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

42 mit geneigter Schichtholzplatte
with slanted plywood board 
avec panneau de contreplaqué incliné 719-006 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

43 bis 56 cm Stuhlbreite
up to 56 cm chair width 
largeur de chaise jusqu’à 56 cm 720 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

44
zum Unterfahren 
ab 30 cm Unterfahrbreite

for driving underneath starting from 30 cm underride width 
pour conduire au-dessous à partir de 30 cm de largeur 725 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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